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Apollinaire et h®raldique

Wilhelm Apollinarisde Kostrowitzky
ïGuillaume APOLLINAIRE, 1880-
1918

Åfrancuski poeta, pisarz, teoretyk i 
krytyk sztuki polskiego 
pochodzenia;

Åczoğowy przedstawiciel pierwszej 
awangardy;

Åautor manifestu sztuki nowej Esprit 
nouveauet lespo¯tes;

Åzrewolucjonizowağ poezjň pod 
wzglňdem technicznym i metafor.



Apollinaire et h®raldique



Apollinaire et h®raldique

RaoulDUFY, 1877-1953

Francuski artysta-malarz, 
rysownik, ilustrator;

Wsp·ğtw·rca ZwierzyŒca, albo 
Ŝwity Orfeusza (autor 30 
drzeworyt·w ilustrujŃcych tekst 
poety).
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Zbi·r Bestiaireou le cort¯gedôOrph®eïBestiariusz (Zwierzyniec) albo Ŝwita 
Orfeusza

obejmuje 30 kr·tkich tekst·w (wierszy) autorstwa Apollinaireôa opisujŃcych 
postacie ïgğ·wnie zwierzňta, ale teŨ i baŜniowe stworzenia, pod wodzŃ 
Orfeusza oraz 30 drzeworyt·w RaoulaDufyôegoilustrujŃcych kaŨdego 
uczestnika Ŝwity, opublikowanych w marcu 1911 roku.

Wsp·ğpraca artyst·w nad ksiŃŨkŃ trwağa przez cağy 1910 rok.

Cf.:

https://fr.wikisource.org/wiki/Le_Bestiaire,_ou_Cort%C3%A8ge_d%E2%80
%99Orph%C3%A9e

https://fr.wikisource.org/wiki/Le_Bestiaire,_ou_Cort%C3%A8ge_d%E2%80%99Orph%C3%A9e
https://fr.wikisource.org/wiki/Le_Bestiaire,_ou_Cort%C3%A8ge_d%E2%80%99Orph%C3%A9e
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Na opisie wikipediowymjest por·wnanie ZwierzyŒcaé. do bajek 

La Fontaineôa: ĂKaŨdy wiersz, podobnie jak BajkiLa Fontaineôa ï
przedstawia uduchowiony obraz zwierzňciaò.

Sam Apollinaire wskazywağ, Ũe tradycje typograficzne inspirowağy go do 
pracy nad ZwierzyŒcem:

ÅW reklam·wce (Bulletin de souscription) wydania, kt·rŃ sam zredagowağ: 
ĂTen sam duch, kt·ry zainspirowağ poetň, natchnŃğ r·wnieŨ ilustratoraò.

ÅW komentarzu do drzeworyt·w prezentowanych na Salonie Jesiennym: 
Ăcudowne drzeworyty (é), kt·re czyniŃ z mego Bestiariusza pracň godnŃ 
najŜwietniejszych epok typografiiò.
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ÅOrph®e- Orfeusz

ÅLa Tortueïŧ·ğw

ÅLe Cheval-KoŒ

ÅLa Ch¯vreduThibetïKoza z Tybetu

ÅLe Serpent -WŃŨ

ÅLe Chat - Kot

ÅLe Lion - Lew

ÅLe Li¯vre-ZajŃc

ÅLe Lapin -Kr·lik

ÅLe Dromadaire- Dromader

ÅLa Souris- Mysz

ÅL'£l®phant-SğoŒ

ÅOrph®e- Orfeusz

ÅLa ChenilleïGŃsienica-Motyl

ÅLa Mouche- - Mucha

ÅLa Puce -Pchğa

ÅLa Sauterelle- Pasikonik
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ÅOrph®e- Orfeusz

ÅLe Dauphin- Delfin

ÅLe Poulpe-OŜmiornica

ÅLa M®duse- Meduza

ÅL'£crevisse- Rak

ÅLa Carpe - Karp

ÅOrph®e- Orfeusz

ÅLesSir¯nes- Syreny

ÅLa Colombe-Goğňbica

ÅLe Paon- Paw

ÅLe Hibou - Sowa

ÅIbis - Ibis

ÅLe Bîuf-W·ğ
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ORPH£E

ADMIREZ le pouvoir insigne
Et la noblesse de la ligne: 

Elle est la voix que la lumi¯re 
fit entendre

Et dont parle Herm¯s 
Trism®giste en son Pimandre
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LA TORTUE

Du Thrace magique, ¹ d®lire!
Mes doigts s¾rs font sonner la 
lyre.
Les animaux passent aux sons
De ma tortue, de mes 
chansons. 
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LE CHEVAL

Mes durs r°ves formels 
sauront te chevaucher,
Mon destin au char dôor sera 
ton beau cocher
Qui pour r°nes tiendra tendus 
¨ fr®n®sie,
Mes vers, les parangons de 
toute po®sie.
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LA CHĈVRE DU THIBET

Les poils de cette ch¯vre et 
m°me
Ceux dôor pour qui prit tant de 
peine
Jason, ne valent rien au prix
Des cheveux dont je suis 
®pris. 
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LE SERPENT

Tu tôacharnes sur la beaut®.
Et quelles femmes ont ®t®
Victimes de ta cruaut®!
Ĉve, Eurydice, Cl®op©tre;
Jôen connais encor trois ou 
quatre. 
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LE CHAT

Je souhaite dans ma maison 
Une femme ayant sa raison,
Un chat passant parmi les 
livres,
Des amis en toute saison
Sans lesquels je ne peux pas 
vivre. 
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LE LION

Ď lion, malheureuse image
Des rois chus lamentablement,
Tu ne nais maintenant quôen 
cage
ê Hambourg, chez les 
Allemands. 
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LE LIĈVRE

Ne sois pas lascif et peureux
Comme le li¯vre et 
lôamoureux.
Mais que toujours ton cerveau 
soit
La hase pleine qui con­oit. 
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LE LAPIN

Je connais un autre connin
Que tout vivant je voudrais 
prendre. 
Sa garenne est parmi le thym 
Des vallons du pays de 
Tendre. 
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LE DROMADAIRE

Avec ses quatre dromadaires 
Don Pedro dôAlfaroubeira
Courut le monde et lôadmira. 
Il fit ce que je voudrais faire 
Si jôavais quatre dromadaires. 
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LA SOURIS

Belles journ®es, souris du 
temps, 
Vous rongez peu ¨ peu ma vie. 
Dieu ! je vais avoir vingt-huit 
ans, 
Et mal v®cus, ¨ mon envie. 
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Lô£L£PHANT

Comme un ®l®phant son 
ivoire,
Jôai en bouche un bien 
pr®cieux.
Pourpre mort!é Jôach¯te ma 
gloire
Au prix des mots m®lodieux. 


